
Greek (Ελληνικά) Norwegian (Norsk)

Εισαγωγικές

τελετουργίες

Innledende ritualer

Σημάδι του σταυρού Korsets tegn

Στο όνομα του Πατέρα και του Υιού

και του Αγίου Πνεύματος.

I Faderens navn og Sønnen og

Den Hellige Ånd.

Αμήν Amen

Χαιρετισμός Hilsen

Η χάρη του Κυρίου μας Ιησού

Χριστού, Και η αγάπη του Θεού, Και

η κοινωνία του Αγίου Πνεύματος να

είσαι μαζί σου.

Vår Herre Jesus Kristi nåde, og

Guds kjærlighet, og den hellige

ånds nattverd Vær med dere

alle.

Και με το πνεύμα σας. Og med din ånd.

Ενδεχομένως πράξη Penitial Act

Αδελφοί (αδελφοί και αδελφές), ας

αναγνωρίσουμε τις αμαρτίες μας,

Και έτσι προετοιμαστείτε για να

γιορτάσουμε τα ιερά μυστήρια.

Brødre (brødre og søstre), la oss

anerkjenne våre synder, Og

forbered oss på å feire de hellige

mysteriene.

Ομολογώ στον Παντοδύναμο Θεό

Και σε εσάς, τους αδελφούς και τις

αδελφές μου, ότι έχω αμαρτήσει

πολύ, στις σκέψεις μου και στα

λόγια μου, Σε αυτό που έχω κάνει

και σε αυτό που δεν κατάφερα να

κάνω, Μέσα από το λάθος μου,

Μέσα από το λάθος μου, Μέσα από

το πιο σοβαρό λάθος μου. Ως εκ

τούτου, ζητώ την ευλογημένη Mary

πάντα παρθένο, Όλοι οι άγγελοι και

οι άγιοι, Και εσύ, αδελφοί και

αδελφές μου, να προσευχηθούμε για

μένα στον Κύριο τον Θεό μας.

Jeg tilstår den allmektige Gud Og

til deg, mine brødre og søstre, at

jeg har syndet sterkt, i mine

tanker og med mine ord, I det jeg

har gjort og i det jeg ikke har

gjort, Gjennom min feil, Gjennom

min feil, gjennom min mest

alvorlige feil; Derfor spør jeg

velsignet Mary stadig virgin, Alle

englene og hellige, Og du, mine

brødre og søstre, å be for meg til

Herren vår Gud.

Είθε ο Παντοδύναμος Θεός να έχει

έλεος σε εμάς, Συγχωρήστε μας τις

αμαρτίες μας, και μας φέρει στην

αιώνια ζωή.

Måtte den allmektige Gud være

barmhjertig med oss, Tilgi oss

våre synder, og bringe oss til

evig liv.
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Αμήν Amen

Κύρι Kyrie

Κύριε δείξε έλεος. Herre vis nåde.

Κύριε δείξε έλεος. Herre vis nåde.

Χριστός, έχεις έλεος. Kristus, forbarm deg.

Χριστός, έχεις έλεος. Kristus, forbarm deg.

Κύριε δείξε έλεος. Herre vis nåde.

Κύριε δείξε έλεος. Herre vis nåde.

Γκόρια Gloria

Δόξα στον Θεό στο υψηλότερο, και

στη γη ειρήνη σε ανθρώπους καλής

θέλησης. Σας επαινούμε, Σας

ευλογούμε, Σας λατρεύουμε, Σας

δοξάζουμε, Σας ευχαριστούμε για

τη μεγάλη σας δόξα, Κύριε Θεέ,

ουράνιο βασιλιά, Ω Θεέ,

Παντοδύναμος Πατέρας. Κύριος

Ιησούς Χριστός, μόνο γεννημένος

γιος, Κύριε Θεέ, Αρνί του Θεού,

Υιός του Πατέρα, απομακρύνετε τις

αμαρτίες του κόσμου, Έλεγχοι για

εμάς. απομακρύνετε τις αμαρτίες

του κόσμου, λάβετε την προσευχή

μας. Καθίστε στο δεξί χέρι του

πατέρα, Έχετε έλεος για εμάς.

Μόνο για σένα είναι ο Άγιος, Μόνο

εσύ είσαι ο Κύριος, Μόνο εσύ είσαι

ο ανώτερος, Ιησούς Χριστός, με το

Άγιο Πνεύμα, Στη δόξα του Θεού

Πατέρα. Αμήν.

Ære være Gud i det høyeste, og

fred på jorden til mennesker av

god vilje. Vi roser deg, vi

velsigner deg, vi elsker deg, vi

ærer deg, vi takker deg for din

store ære, Herre Gud, himmelske

konge, Å Gud, allmektige Far.

Herre Jesus Kristus, enbårne

Sønn, Herre Gud, Guds Lam,

Faderens Sønn, du tar bort

verdens synder, forbarm deg

over oss; du tar bort verdens

synder, motta vår bønn; du sitter

ved Faderens høyre hånd,

forbarm deg over oss. For du

alene er den Hellige, du alene er

Herren, du alene er den Høyeste,

Jesus Kristus, med Den Hellige

Ånd, i Guds Faders herlighet.

Amen.

Συλλέγω Samle inn

Ας προσευχηθούμε. La oss be.

Αμήν. Amen.

Λειτουργία της λέξης Liturgi av ordet

Πρώτη ανάγνωση Først lesing

Ο Λόγος του Κυρίου. Herrens ord.
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Δόξα τω Θεώ. Takket være Gud.

Ψαλμός ανταπόκρισης Responsialsalme

Δεύτερη ανάγνωση Andre lesing

Ο Λόγος του Κυρίου. Herrens ord.

Δόξα τω Θεώ. Takket være Gud.

Ευαγγέλιο Evangelium

Ο Κύριος είναι μαζί σου. Herren være med deg.

Και με το πνεύμα σας. Og med din ånd.

Μια ανάγνωση από το ιερό

ευαγγέλιο σύμφωνα με τον Ν.

En lesning fra det hellige

evangelium ifølge N.

Δόξα σε σένα, Κύριε Ære være deg, Herre

Το Ευαγγέλιο του Κυρίου. Herrens evangelium.

Σας έπαιξε, Κύριε Ιησού Χριστό. Pris til deg, Herre Jesus Kristus.

Επάγγελμα της πίστης Troens yrke

Πιστεύω σε έναν Θεό, Ο πατέρας

Παντοδύναμος, κατασκευαστής του

ουρανού και της γης, Από όλα τα

ορατά και αόρατα. Πιστεύω σε

έναν Κύριο Ιησού Χριστό, Ο μόνος

γεννημένος γιος του Θεού,

Γεννήθηκε από τον Πατέρα πριν

από όλες τις ηλικίες. Ο Θεός από

τον Θεό, Φως από το φως,

αληθινός Θεός από τον αληθινό

Θεό, γεννήθηκε, όχι φτιαγμένο,

συνηθισμένο με τον πατέρα. Μέσα

από αυτόν όλα τα πράγματα έγιναν.

Για εμάς τους άνδρες και για τη

σωτηρία μας κατέβηκε από τον

ουρανό, Και από το Άγιο Πνεύμα

ήταν ενσαρκωμένο της Παναγίας,

και έγινε άνθρωπος. Για χάρη μας

σταυρώθηκε κάτω από τον Πόντιο

Πιλάτο, υπέστη θάνατο και

θάφτηκε, και αυξήθηκε και πάλι την

τρίτη ημέρα σύμφωνα με τις

Γραφές. Ανέβηκε στον ουρανό και

Jeg tror på én Gud, den

allmektige far, skaper av himmel

og jord, av alle ting synlige og

usynlige. Jeg tror på én Herre

Jesus Kristus, Guds enbårne

sønn, født av Faderen før alle

tider. Gud fra Gud, Lys fra lys,

sann Gud fra sann Gud, født, ikke

skapt, i samsvar med Faderen;

ved ham ble alle ting til. For oss

mennesker og for vår frelse kom

han ned fra himmelen, og ved

Den Hellige Ånd ble inkarnert av

Jomfru Maria, og ble menneske.

For vår skyld ble han korsfestet

under Pontius Pilatus, han led

døden og ble begravet, og stod

opp igjen den tredje dagen i

samsvar med Skriften. Han steg

opp til himmelen og sitter ved

Faderens høyre hånd. Han vil

komme igjen i herlighet å

dømme levende og døde og hans
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κάθεται στο δεξί χέρι του πατέρα.

Θα έρθει ξανά στη δόξα να

κρίνουμε τους ζωντανούς και τους

νεκρούς Και το βασίλειό του δεν θα

έχει τέλος. Πιστεύω στο Άγιο

Πνεύμα, στον Κύριο, στον Δώρο της

Ζωής, που προχωρά από τον

πατέρα και τον γιο, Ποιος με τον

πατέρα και τον γιο είναι λατρευτό

και δοξασμένο, ο οποίος έχει

μιλήσει μέσω των προφητών.

Πιστεύω σε μία, ιερή, καθολική και

αποστολική εκκλησία. Ομολογώ ένα

βάπτισμα για τη συγχώρεση των

αμαρτιών Και ανυπομονώ για την

ανάσταση των νεκρών Και η ζωή

του κόσμου που έρχεται. Αμήν.

rike skal ingen ende ha. Jeg tror

på Den Hellige Ånd, Herren,

livgiveren, som går ut fra

Faderen og Sønnen, som

sammen med Faderen og Sønnen

er tilbedt og herliggjort, som har

talt gjennom profetene. Jeg tror

på én, hellig, katolsk og

apostolisk kirke. Jeg bekjenner én

dåp til syndenes forlatelse og jeg

ser frem til de dødes

oppstandelse og livet til den

kommende verden. Amen.

Ομιλία Homily

Καθολική προσευχή Universell bønn

Προσευχόμαστε στον Κύριο. Vi ber til Herren.

Κύριε, ακούστε την προσευχή μας. Herre, hør vår bønn.

Λειτουργία της

Ευχαριστίας

Liturgi av eukaristien

Προσφορά Offertorium

Ευλογημένος να είναι ο Θεός για

πάντα.

Velsignet være Gud for alltid.

Προσευχήσου, αδελφοί (αδελφοί και

αδελφές), ότι η θυσία μου και η

δική σας μπορεί να είναι αποδεκτό

από τον Θεό, Ο Παντοδύναμος

Πατέρας.

Be, brødre (brødre og søstre), at

mitt offer og ditt kan være

akseptabel for Gud, den

allmektige far.

Είθε ο Κύριος να δεχθεί τη θυσία

στα χέρια σας για τον έπαινο και

τη δόξα του ονόματός του, για το

καλό μας Και το καλό όλων των

ιερών εκκλησιών του.

Måtte Herren ta imot offeret fra

dine hender til pris og ære for

hans navn, til vårt beste og det

gode for hele hans hellige kirke.
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Αμήν. Amen.

Ευχαριστιακή προσευχή Eukaristisk bønn

Ο Κύριος είναι μαζί σου. Herren være med deg.

Και με το πνεύμα σας. Og med din ånd.

Σηκώστε τις καρδιές σας. Løft opp hjertene deres.

Τους ανυψώνουμε στον Κύριο. Vi løfter dem opp til Herren.

Ας ευχαριστήσουμε στον Κύριο τον

Θεό μας.

La oss takke Herren vår Gud.

Είναι σωστό και δίκαιο. Det er rett og rettferdig.

Άγιος, Άγιος, Άγιος Κύριος θεός

των οικοδεσπότες. Ο ουρανός και η

γη είναι γεμάτα από τη δόξα σας.

Hosanna στο υψηλότερο.

Ευλογημένος είναι αυτός που

έρχεται στο όνομα του Κυρίου.

Hosanna στο υψηλότερο.

Hellig, hellig, hellig Herre,

hærskarenes Gud. Himmel og

jord er fulle av din herlighet.

Hosianna i det høyeste. Velsignet

er han som kommer i Herrens

navn. Hosianna i det høyeste.

Το μυστήριο της πίστης. Troens mysterium.

Διακηρύσσουμε το θάνατό σας,

Κύριε, και δηλώστε την ανάστασή

σας μέχρι να έρθεις ξανά. Ή: Όταν

τρώμε αυτό το ψωμί και πίνουμε

αυτό το φλιτζάνι, Διακηρύσσουμε

το θάνατό σας, Κύριε, μέχρι να

έρθεις ξανά. Ή: Εξοικονομήστε

μας, Σωτήρα του κόσμου, για το

σταυρό και την ανάστασή σας Μας

έχετε ελευθερώσει.

Vi forkynner din død, Herre, og

bekjenne din oppstandelse til du

kommer igjen. Eller: Når vi spiser

dette brødet og drikker denne

koppen, vi forkynner din død,

Herre, til du kommer igjen. Eller:

Redd oss, verdens frelser, for ved

ditt kors og oppstandelse du har

satt oss fri.

Αμήν. Amen.

Τελετή κοινωνίας Nattverdsrite

Στην εντολή του Σωτήρα Και

σχηματίζεται από τη θεϊκή

διδασκαλία, τολμούμε να πούμε:

På Frelserens befaling og dannet

av guddommelig lære, våger vi å

si:

Ο πατέρας μας, ο οποίος τέχνης

στον ουρανό, αγιασθήτω το όνομά

σου; έλα το βασίλειο σου, θα γίνει

το δικό σου στη γη όπως είναι στον

ουρανό. Δώστε μας αυτή τη μέρα

Vår far som er i himmelen,

helliget bli ditt navn; komme ditt

rike, din vilje skje på jorden slik

den er i himmelen. Gi oss i dag

vårt daglige brød, og tilgi oss
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το καθημερινό μας ψωμί, Και

συγχωρήστε μας τα παραβιάσεις

μας, Καθώς συγχωρούμε εκείνους

που παραβιάζουν εναντίον μας. και

να μας οδηγήσει όχι στον πειρασμό,

αλλά μας παραδώστε από το κακό.

våre overtredelser, som vi tilgir

dem som overtrer oss; og led oss

ikke inn i fristelse, men fri oss fra

det onde.

Παραδώστε μας, Κύριε,

προσευχόμαστε, από κάθε κακό,

Μεγάλη ειρήνη στις μέρες μας,

Αυτό, με τη βοήθεια του έλεος σας,

Μπορεί να είμαστε πάντα

απαλλαγμένοι από την αμαρτία και

ασφαλές από όλη την αγωνία,

Καθώς περιμένουμε την

ευλογημένη ελπίδα Και η έλευση

του Σωτήρα μας, ο Ιησούς Χριστός.

Befri oss, Herre, fra all ondskap,

gi nådig fred i våre dager, at ved

hjelp av din nåde, vi kan alltid

være fri fra synd og trygt fra all

nød, mens vi venter på det

velsignede håpet og vår Frelser

Jesu Kristi komme.

Για το βασίλειο, η δύναμη και η

δόξα είναι δική σας τώρα και για

πάντα.

For riket, kraften og herligheten

er din nå og for alltid.

Κύριος Ιησούς Χριστός, Ποιος είπε

στους αποστόλους σας: Ειρήνη σε

αφήνω, η ειρήνη μου σας δίνω,

Κοιτάξτε όχι στις αμαρτίες μας,

Αλλά με την πίστη της εκκλησίας

σας, και ευγενικά χορηγεί την

ειρήνη και την ενότητα της

σύμφωνα με τη θέλησή σας. Που

ζουν και βασιλεύουν για πάντα και

πάντα.

Herre Jesus Kristus, som sa til

dine apostler: Fred jeg forlater

deg, min fred gir jeg deg, se ikke

på våre synder, men på troen til

din kirke, og gi henne nådig fred

og enhet i samsvar med din vilje.

Som lever og regjerer i all

evighet.

Αμήν. Amen.

Η ειρήνη του Κυρίου είναι πάντα

μαζί σας.

Herrens fred være med deg

alltid.

Και με το πνεύμα σας. Og med din ånd.

Ας προσφέρουμε ο ένας στον άλλο

το σημάδι της ειρήνης.

La oss tilby hverandre fredens

tegn.

Αρνί του Θεού, παίρνετε τις

αμαρτίες του κόσμου, Έχετε έλεος

για εμάς. Αρνί του Θεού, παίρνετε

Guds lam, du tar bort verdens

synder, forbarm deg over oss.

Guds lam, du tar bort verdens
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τις αμαρτίες του κόσμου, Έχετε

έλεος για εμάς. Αρνί του Θεού,

παίρνετε τις αμαρτίες του κόσμου,

Δώστε μας ειρήνη.

synder, forbarm deg over oss.

Guds lam, du tar bort verdens

synder, gi oss fred.

Ιδού το αρνί του Θεού, Ιδού που

παίρνει τις αμαρτίες του κόσμου.

Ευλογημένοι είναι εκείνοι που

καλούνται στο δείπνο του αρνιού.

Se Guds lam, se ham som tar

bort verdens synder. Salige er de

som er kalt til Lammets måltid.

Κύριε, δεν είμαι άξιος ότι πρέπει να

εισέλθετε κάτω από τη στέγη μου,

Αλλά λένε μόνο ότι η λέξη και η

ψυχή μου θα θεραπευτούν.

Herre, jeg er ikke verdig at du

skal gå inn under taket mitt, men

bare si ordet og min sjel skal bli

helbredet.

Το σώμα (αίμα) του Χριστού. Kristi legeme (blod).

Αμήν. Amen.

Ας προσευχηθούμε. La oss be.

Αμήν. Amen.

Τελικά τελετουργικά Avsluttende ritualer

Ευλογία Velsignelse

Ο Κύριος είναι μαζί σου. Herren være med deg.

Και με το πνεύμα σας. Og med din ånd.

Είθε ο Παντοδύναμος Θεός να σε

ευλογεί, ο Πατέρας και ο Υιός και

το Άγιο Πνεύμα.

Måtte den allmektige Gud

velsigne deg, Faderen og Sønnen

og Den Hellige Ånd.

Αμήν. Amen.

Απόλυση Avskjedigelse

Πηγαίνετε προς τα εμπρός, η μάζα

έχει τελειώσει. Ή: Πηγαίνετε και

ανακοινώστε το Ευαγγέλιο του

Κυρίου. Ή: Πηγαίνετε ειρηνικά,

δοξάζοντας τον Κύριο από τη ζωή

σας. Ή: πηγαίνετε ειρηνικά.

Gå videre, messen er avsluttet.

Eller: Gå og forkynn Herrens

evangelium. Eller: Gå i fred og

ære Herren ved ditt liv. Eller: Gå i

fred.

Δόξα τω Θεώ. Takket være Gud.
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